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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Exodus. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

The book of Exodus contains the famous passages from Moses’
birth, the plagues, Exodus, the ten commandments, and giving
of the Law. Their familiarity makes them an excellent place to
start for beginner and intermediate readers.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 429 distinct lexemes occur
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13,324 times in The Book of Exodus. This accounts for 79.7%
of the 16,713 Hebrew words found in the book.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





וְאֵלֶּ͏ה שְׁ͏מֹות

אֵת֣ יְמָה מִצְרָ֑ ים1 הַבָּ͏אִ֖ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בְּ͏נֵי֣ שְׁ͏מֹות֙ לֶּ͏ה וְאֵ֗ לֵוִ֖י1 שִׁ͏מְעֹ֔ון רְאוּ͏בֵן֣ 2 או2͏ּ׃ בָּ͏ֽ וּ͏בֵיתֹ֖ו ישׁ͏ אִ֥ ב יַעֲקֹ֔
גָּ͏ד֥ י וְנַפְתָּ͏לִ֖ ן דָּ͏֥ 4 ן׃ וּ͏בְנְיָמִֽ זְבוּ͏לֻ֖ן יִשָּׂ͏שכָ֥ר 3 ה׃ וִיהוּ͏דָֽ
נָפֶ֑שׁ͏ שִׁ͏בְעִי֣ם ב יֶֽ רֶךaְ־יַעֲקֹ֖ י3 יֹצְאֵ֥ כָּ͏ל־נֶפֶ֛שׁ͏ י  יְהִ֗ וַֽ 5 ר׃ וְאָשֵׁ͏ֽ
הַדּ֥͏ֹור ל וְכֹ֖ יו וְכָל־אֶחָ֔ יֹוסֵף֙ וַיָּ͏מָ֤ת 6 יִם׃ בְמִצְרָֽ הָיָה֥ ף וְיֹוסֵ֖
d͏ּוַיַּ͏ֽעַצְמ֖ו וַיִּ͏רְבּ֥͏ו4͏ּ c͏ּיִּ͏שְׁ͏רְצ֛ו  וַֽ b͏ּפָּ͏ר֧ו ל יִשְׂ͏רָאֵ֗ וּ͏בְנֵי֣ 7 הַהֽוּ͏א׃

פ ם׃ אֹתָֽ רֶץ הָאָ֖ וַתִּ͏מָּ͏לֵ֥א ד מְאֹ֑ ד בִּ͏מְאֹ֣

ף׃ אֶת־יֹוסֵֽ ע א־יָדַ֖ ֹֽ ל ר אֲשֶׁ͏֥ עַל־מִצְרָ֑יִם e͏ׁש לֶךְ־חָדָ֖ מֶֽ ֥ קָם וַיָּ͏ 8

נּ͏וּ͏׃ מִמֶּ͏ֽ fוְעָצ֖וּ͏ם ב רַ֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בְּ͏נֵי֣ עַם֚ ה הִנֵּ͏֗ אֶל־עַמּ֑͏ֹו ֹ֖אמֶר וַיּ͏ 9
iאנָה י־תִקְרֶ֤ כִּ͏ֽ ה וְהָיָ֞ ה פֶּ͏ן־יִרְבֶּ͏֗ לֹ֑ו hתְחַכְּ͏מָ֖ה נִֽ gבָה הָ֥ 10

וְעָלָ֥ה נוּ͏ וְנִלְחַם־בָּ͏֖ ינו5͏ּ נְאֵ֔ עַל־שֹׂ͏֣ גַּ͏ם־הוּ͏א֙ וְנֹוסַ֤ף מִלְחָמָה֙
kעַנֹּ͏תֹ֖ו עַן לְמַ֥ jים מִסִּ͏֔ י שָׂ͏רֵ֣ ֙ עָלָיו ימוּ͏ וַיָּ͏שִׂ͏֤ 11 רֶץ׃ מִן־הָאָֽ
ם אֶת־פִּ͏תֹ֖ ה לְפַרְעֹ֔ m֙מִסְכְּ͏נֹות י עָרֵ֤ בֶן6 וַיִּ͏֜ lבְּ͏סִבְלֹתָ֑ם
וְכֵן֣ ה יִרְבֶּ͏֖ ן כֵּ͏֥ אֹתֹ֔ו k͏ּיְעַנּ֣͏ו וְכַאֲשֶׁ͏ר֙ 12 ס׃ וְאֶת־רַעַמְסֵֽ

1
a יָרֵךְ (f) thigh, loin, side, base.

(34)
b פָּ͏רָה to be fruitful, bear fruit.

(29)
c שָׁ͏רַץ to swarm, teem. (14)
d עָצֹם to be vast, mighty,

numerous. (18)
e חָדָשׁ͏ new. (53)
f עָצוּ͏ם mighty, numerous. (31)

g יָהַב to give. (33) qal impv.
2ms

h חָכַם to be wise. (27)
i קָרָא to encounter, befall. (37)
j מַס task worker, forced

labour. (23)
k עָנָה to afflict, oppress,

humble. (80) pi. inf. con. +
3ms suf.

l סִבְלָה (f) burden. (6)
m מִסְכְּ͏נֹות (f) supply, storage.

(7)

1
1 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.
2 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
3 יָצָא qal ptc. mp con.

4 רָבָה qal wyqtl. 3mp
5 שָׂ͏נֵא qal ptc. mp con. + 1cp

suf.
6 בָּ͏נָה qal wyqtl. 3ms



2 שׁ͏מות 1:13–22

יִם מִצְרַ֛ דוּ͏ וַיַּ͏עֲבִ֧ 13 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ בְּ͏נֵי֥ מִפְּ͏נֵי֖ b͏ּצו וַיָּ͏קֻ֕ aץ יִפְרֹ֑
ם אֶת־חַיֵּ͏יהֶ֜ d͏ּוַיְמָרְר֨ו 14 רֶךcְ׃ בְּ͏פָֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ אֶת־בְּ͏נֵי֥
ה וּ͏בְכָל־עֲבֹדָ֖ gים וּ͏בִלְבֵנִ֔ f֙מֶר בְּ͏חֹ֨ eה קָשָׁ͏֗ בַּ͏עֲבֹדָ֣ה
רֶךcְ׃ בְּ͏פָֽ ם בָהֶ֖ אֲשֶׁ͏ר־עָבְד֥וּ͏ ם דָתָ֔ כָּ͏ל־עֲבֹ֣ אֵת֚ בַּ͏שָּׂ͏דֶ֑ה
שֵׁ͏֤ם ר אֲשֶׁ͏֨ עִבְרִיֹּ͏֑ת הָֽ ת מְיַלְּ͏דֹ֖ לַֽ יִם מִצְרַ֔ מֶלֶ֣ךְ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ 15
בְּ͏יַלֶּ͏דְכֶן1֙ אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ 16 ה׃ פּ͏וּ͏עָֽ הַשֵּׁ͏נִ֖ית ם וְשֵׁ͏֥ ה שִׁ͏פְרָ֔ אַחַת֙ הָֽ
הוּ͏א֙ ן אִם־בֵּ͏֥ hיִם ֑ עַל־הָאָבְנָ ן וּ͏רְאִיתֶ֖ עִבְרִיּ֔͏ֹות אֶת־הָֽ
מְיַלְּ͏דֹת֙ הַֽ ָ אן וַתִּ͏ירֶ֤ 17 יָהi׃ וָחָֽ יא הִ֖ ת וְאִם־בַּ͏֥ אֹתֹ֔ו וַהֲמִתֶּ͏֣ן
מֶלֶ֣ךְ ן אֲלֵיהֶ֖ ר דִּ͏בֶּ͏֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר עָשׂ֔͏וּ͏ א ֹ֣ וְל ים אֶת־הָאֱ֣לֹהִ֔
יִם֙ לֶךְ־מִצְרַ֨ מֶֽ א וַיִּ͏קְרָ֤ 18 ים׃ אֶת־הַיְלָדִֽ וַתְּ͏חַיֶּ͏י֖ן2ָ יִם מִצְרָ֑
הַזֶּ͏ה֑ הַדָּ͏בָר֣ ן3 עֲשִׂ͏יתֶ֖ jַמַדּ֥͏וּ͏ע ן לָהֶ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ ת מְיַלְּ͏דֹ֔ לַֽ
ה אֶל־פַּ͏רְעֹ֔ מְיַלְּ͏דֹת֙ הַֽ ָ וַתּ͏אֹמַ֤רְן 19 ים׃ אֶת־הַיְלָדִֽ וַתְּ͏חַיֶּ͏י֖ן4ָ
lנָּ͏ה הֵ֔ kי־חָיֹ֣ות כִּ͏ֽ עִבְרִיֹּ͏֑ת הָֽ הַמִּ͏צְרִיֹּ͏֖ת ים כַנָּ͏שִׁ͏֛ א ֹ֧ ל י כִּ͏֣
וַיֵּ͏י֥טֶב5 20 דוּ͏׃ וְיָלָֽ הַמְיַלֶּ͏֖דֶת אֲלֵהֶ֛ן תָּ͏בֹ֧וא mרֶם בְּ͏טֶ֨
י וַיְהִ֕ 21 ד׃ מְאֹֽ n͏ּוַיַּ͏ֽעַצְמ֖ו הָעָם֛ וַיִּ͏רֶ֧ב6 ת מְיַלְּ͏דֹ֑ לַֽ ים אֱלֹהִ֖
ים׃ בָּ͏תִּ͏ֽ ם לָהֶ֖ וַיַּ͏עַ֥ש7͏ׂ ים אֶת־הָאֱלֹהִ֑ ת מְיַלְּ͏דֹ֖ הַֽ י־יָֽ רְא֥וּ͏ כִּ͏ֽ
oהַיִּ͏לּ֗͏ֹוד כָּ͏ל־הַבֵּ͏ן֣ ר לֵאמֹ֑ לְכָל־עַמּ֖͏ֹו ה פַּ͏רְעֹ֔ וַיְצַו8֣ 22

ס תְּ͏חַיּֽ͏וּ͏ן10׃ ת וְכָל־הַבַּ͏֖ הו9͏ּ תַּ͏שְׁ͏לִיכֻ֔ רָה֙ הַיְאֹ֨

a פָּ͏רַץ to break through. (49)
b קוּ͏ץ to feel a loathing, abhor,

sickening dread. (9)
c רֶךְ פֶּ͏֫ harshness, severity. (6)
d מָרַר to be bitter. (14)
e קָשֶׁ͏ה hard, stubborn. (36)
f מֶר חֹ֫ cement, mortar, clay.

(16)
g לְבֵנָה (f) brick, tile. (11)

h אֹבֶן wheel. (2)
i חָיַי to live. (20)
j מַדּ͏וּ͏עַ why? (72)
k חָיֶה vigorous. (1)
l הֵנָּ͏ה they. (48)
m רֶם טֶ֫ once, before. (56)
n עָצֹם to be vast, mighty,

numerous. (18)
o יִלּ͏ֹוד born. (4)

1 יָלַד pi. inf. con. + 2fp suf.
2 חָיָה pi. wyqtl. 3fp
3 עָשָׂ͏ה qal pf. 2fp
4 חָיָה pi. wyqtl. 2fp
5 יָטַב hi. wyqtl. 3ms
6 רָבָה qal wyqtl. 3ms

7 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
8 [צוה] pi. wyqtl. 3ms
9 [שׁ͏לך] hi. impf. 2mp + 3ms

suf.
חָיָה10 pi. impf. 2mp +

paragogic nun suf.



2:1–9 Exodus 3

aהַר וַתַּ͏֥ 2 י׃ אֶת־בַּ͏ת־לֵוִֽ ח1 וַיִּ͏קַּ͏֖ לֵוִי֑ מִבֵּ͏י֣ת ישׁ͏ אִ֖ וַיֵּ͏לֶ֥ךְ ה֔וּ͏א2 כִּ͏י־טֹ֣וב אֹתֹו֙ וַתֵּ͏֤רֶא2 בֵּ͏ן֑ וַתֵּ͏֣לֶד ה הָאִשָּׁ͏֖
d֒הַצְּ͏פִינֹו ֮ עֹוד וְלאֹ־יָכְלָה֣ 3 יםc׃ יְרָחִֽ ה שְׁ͏לֹשָׁ͏֥ b͏ּוַֽתִּ͏צְפְּ͏נֵה֖ו
וַתָּ͏֤שֶׂ͏ם iוּ͏בַזָּ͏פֶ֑ת hבַחֵמָ֖ר gה וַתַּ͏חְמְרָ֥ fמֶא גּ͏ֹ֔ eתֵּ͏֣בַת ח3־לֹו֙ קַּ͏ֽ וַתִּ͏ֽ
kוַתֵּ͏תַצַּ͏֥ב 4 ר׃ הַיְאֹֽ ת עַל־שְׂ͏פַ֥ jבַּ͏סּ֖͏וּ͏ף שֶׂ͏ם וַתָּ͏֥ לֶד אֶת־הַיֶּ͏֔ בָּ͏הּ͏֙
בַּ͏ת־פַּ͏רְעֹה֙ וַתֵּ͏֤רֶד 5 לֹֽו׃ ה מַה־יֵּ͏עָשֶׂ͏֖ ה4 לְדֵעָ֕ ק מֵרָחֹ֑ אֲחֹתֹ֖ו
ר הַיְאֹ֑ עַל־יַד֣ ת5 הֹלְכֹ֖ mָיה וְנַעֲרֹתֶ֥ ר עַל־הַיְאֹ֔ lץ לִרְחֹ֣
n͏ּה אֶת־אֲמָתָ֖ וַתִּ͏שְׁ͏לַ֥ח jהַסּ֔͏וּ͏ף בְּ͏תֹ֣וךְ e֙אֶת־הַתֵּ͏בָה וַתֵּ͏֤רֶא2
בֹּ͏כֶה֑ וְהִנֵּ͏ה־נַעַ֖ר לֶד אֶת־הַיֶּ͏֔ וַתִּ͏רְאֵה֣ו7͏ּ וַתִּ͏פְתַּ͏ח֙ 6 ה6ָ וַתִּ͏קָּ͏חֶֽ
אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ 7 זֶהֽ׃ ים עִבְרִ֖ הָֽ י מִיַּ͏לְדֵ֥ אמֶר ֹ֕ וַתּ͏ יו עָלָ֔ oל וַתַּ͏חְמֹ֣
pקֶת מֵינֶ֔ אִשָּׁ͏ה֣ לָךְ֙ אתִי וְקָרָ֤ ךְ הַאֵלֵ֗ אֶל־בַּ͏ת־פַּ͏רְעֹה֒ ֮ אֲחֹתֹו
אמֶר־לָ֥הּ͏ ֹֽ וַתּ͏ 8 אֶת־הַיָּ͏ֽלֶד׃ לָ֖ךְ qוְתֵינִ֥ק הָעִבְרִיֹּ͏֑ת ן מִ֖
ם אֶת־אֵ֥ א וַתִּ͏קְרָ֖ rה עַלְמָ֔ הָֽ לֶךְ֙ וַתֵּ͏֨ לֵכִ֑י8 ה בַּ͏ת־פַּ͏רְעֹ֖
אֶת־הַיֶּ͏לֶ֤ד יכִי9 הֵילִ֜ ה בַּ͏ת־פַּ͏רְעֹ֗ לָהּ֣͏ אמֶר ֹ֧ וַתּ͏ 9 הַיָּ͏ֽלֶד׃

2
a הָרָה to conceive, become

pregnant. (43) qal wyqtl. 3fs
b צָפַן to hide, treasure up. (31)

qal wyqtl. 3fs + 3ms suf.
c רַח יֶ֫ month. (13)
d צָפַן to hide, treasure up. (31)

hi. inf. con. + 3ms suf.
e תֵּ͏בָה (f) ark; chest, box. (28)
f מֶא גּ͏ֹ֫ rush, reed, papyrus. (4)
g חָמַר to cover or smear with

asphalt. (1) qal wyqtl. 3fs +
3fs suf.

h חֵמָר bitumen, asphalt. (3)

i פֶת זֶ֫ (f) pitch. (3)
j סוּ͏ף reeds, rushes. (28)
k [יצב] to station oneself, take

stand. (48)
l רָחַץ to wash, wash off, away,

bathe. (72)
m נַעֲרָה (f) maiden, young

woman. (63)
n אָמָה (f) maid, handmaid.

(56)
o חָמַל to spare. (41)
p יָנַק to suck. (32)
q יָנַק to suck. (32) hi. impf. 3fs
r עַלְמָה (f) young woman. (7)

2
1 לָקַח qal wyqtl. 3ms
2 רָאָה qal wyqtl. 3fs
3 לָקַח qal wyqtl. 3fs
4 יָדַע qal inf. con.

5 הָלַךְ qal ptc. fp abs.
6 לָקַח qal wyqtl. 3fs + 3fs suf.
7 רָאָה qal wyqtl. 3fs + 3ms suf.
8 הָלַךְ qal impv. 2fs
9 הָלַךְ hi. impv. 2fs



42 שׁ͏מות 15:5–11

בֶן׃ כְּ͏מֹו־אָֽ bבִמְצֹולֹ֖ת יָרְד֥וּ͏ יְכַסְיֻמ֑ו1͏ּ aת תְּ͏הֹמֹ֖ 5

חַ בַּ͏כֹּ͏֑ cי נֶאְדָּ͏רִ֖ ה יְהוָ֔ ינְךָ֣ יְמִֽ 6

אֹויֵֽב׃ dתִּ͏רְעַ֥ץ יְהוָה֖ ינְךָ֥ יְמִֽ
קָמֶי֑ך2ָ fס תַּ͏הֲרֹ֣ eָ֖גְּ͏אֹונְך ב וּ͏בְרֹ֥ 7

שh͏ׁ׃ כַּ͏קַּ͏ֽ יאֹכְלֵ֖מֹו3 gָ֔נְך חֲרֹ֣ תְּ͏שַׁ͏לַּ͏ח֙
יִם מַ֔ i͏ּנֶעֶ֣רְמו יךָ֙ אַפֶּ͏֨ וּ͏בְר֤וּ͏חַ 8

בְּ͏לֶב־יָֽם׃ aת תְהֹמֹ֖ m͏ּפְא֥ו קָֽ lנֹזְלִ֑ים k֖כְמֹו־נֵד j͏ּנִצְּ͏ב֥ו
nיג אַשִּׂ͏֖ ף אֶרְדֹּ͏֥ אֹויֵב֛ ר אָמַ֥ 9

י נַפְשִׁ͏֔ תִּ͏מְלָאֵמֹ֣ו4 p֑שָׁ͏לָל o֣אֲחַלֵּ͏ק
י׃ יָדִֽ מֹו5 תּ͏ֹורִישֵׁ͏֖ י חַרְבִּ͏֔ qיק אָרִ֣
יָם֑ כִּ͏סָּ͏מֹ֣ו6 בְרוּ͏חֲךָ֖ r͏ָּפְת נָשַׁ͏֥ 10

יםu׃ אַדִּ͏ירִֽ יִם בְּ͏מַ֖ tרֶת עֹופֶ֔ כַּ͏ֽ s֙͏ּלֲלו צָֽ
ה יְהוָ֔ אֵלִם֙ בָּ͏ֽ כָה י־כָמֹ֤ מִֽ 11

דֶשׁ͏ בַּ͏קֹּ͏֑ cנֶאְדָּ͏֣ר כָה כָּ͏מֹ֖ י מִ֥
לֶאw׃ פֶֽ שֵׂ͏ה עֹ֥ vתſִ֖תְה א נֹורָ֥

a תְּ͏הֹום (f) great deep, abyss.
(36)

b מְצֹולָה (f) depth, the deep
sea. (11)

c [אדר] to be wide, great; high,
noble. (3)

d רָעַץ to shatter. (2)
e גָּ͏אֹון exaltation, pride. (49)
f הָרַס to tear down, overthrow,

destroy. (43)
g חָרֹון (burning of) anger. (41)
h קַשׁ͏ stubble, chaff. (16)
i [ערם] to be heaped up. (1)
j [נצב] to take ones stand,

stand. (74)
k נֵד heap of waters. (6)
l נָזַל to flow, trickle, drop,

distil. (16) qal ptc. mp abs.

m קָפָא to thicken, condense,
congeal. (3)

n [נשׂ͏ג] to reach, overtake,
attain. (50) hi. impf. 1cs

o חָלַק to divide, share. (56)
p שָׁ͏לָל prey, spoil, plunder,

booty. (73)
q [ריק] to make empty, empty

out. (19)
r נָשַׁ͏ף to blow. (2)
s צָלַל to sink, be submerged.

(1) qal pf. 3cp
t עֹפֶרֶת lead. (9)
u אַדִּ͏יר great, majestic. (27)
v תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of

praise. (57)
w לֶא פֶּ͏֫ wonder. (13)

1 [כסה] pi. impf. 3mp + 3mp
suf.

2 קוּ͏ם qal ptc. mp con. + 2ms
suf.

3 אָכַל qal impf. 3ms + 3mp suf.
4 מָלֵא qal impf. 3fs + 3mp suf.
5 יָרַשׁ͏ hi. impf. 3fs + 3mp suf.
6 [כסה] pi. pf. 3ms + 3mp suf.



15:12–18 Exodus 43

רֶץ׃ אָֽ aתִּ͏בְלָעֵ֖מֹו ינְךָ֔ יְמִ֣ ֙ יתָ נָטִ֨ 12

גָּ͏אָלְ֑תָּ͏ c͏ּעַם־ז֣ו בְחַסְדְּ͏ךָ֖ bָית נָחִ֥ 13

ךָ׃ קָדְשֶׁ͏ֽ e֥אֶל־נְוֵה בְעָזְּ͏ךָ֖ d͏ָּלְת נֵהַ֥
fיִרְגָּ͏ז֑וּ͏ן ים עַמִּ͏֖ מְע֥וּ͏ שָׁ͏ֽ 14

שֶׁ͏ת׃ פְּ͏לָֽ י1 יֹשְׁ͏בֵ֖ hז אָחַ֔ gיל חִ֣
אֱדֹ֔ום j֣אַלּ͏וּ͏פֵי i֙͏ּנִבְהֲלו אָ֤ז 15

mרָ֑עַד lאחֲזֵמֹ֖ו ֹֽ י ב מֹואָ֔ k֣אֵילֵי
כְנָֽעַן׃ י1 יֹשְׁ͏בֵ֥ ל כֹּ͏֖ n͏ּגו נָמֹ֕
pחַד וָפַ֔ o֙תָה אֵימָ֨ עֲלֵיהֶ֤ם ל2 תִּ͏פֹּ͏֨ 16

כָּ͏אָבֶ֑ן q͏ּיִדְּ͏מ֣ו זְרֹועֲךָ֖ ל בִּ͏גְדֹ֥
ית3ָ׃ קָנִֽ c͏ּעַם־ז֥ו ר ד־יַעֲבֹ֖ עַֽ ה יְהוָ֔ עַמְּ͏ךָ֙ ר עַד־יַעֲבֹ֤
תְךָ֔ נַחֲלָֽ בְּ͏הַר֣ r֙מֹו וְתִטָּ͏עֵ֨ מֹו4 תְּ͏בִאֵ֗ 17

יְהוָה֑ t͏ָּפָּ͏עַ֖לְת לְשִׁ͏בְתְּ͏ך5ָ֛ sמָכֹ֧ון
לְעֹלָ֥ם יִמְלֹ֖ךְ ׀ יְהוָה֥ 18 יךָ׃ יָדֶֽ כּ͏ֹונְנ֥ו6͏ּ אֲדֹנָי֖ u͏ׁש מִקְּ͏דָ֕

וָעֶֽדv׃

a בָּ͏לַע to swallow up, consume.
(49) qal impf. 3fs + 3mp suf.

b נָחָה to lead, guide. (39)
c זוּ͏ this. (15)
d [נהל] to lead, guide, give rest.

(10)
e נָוֶה abode, habitation. (34)
f רָגַז to be agitated, quake,

tremble. (41) qal impf. 3mp
+ paragogic nun suf.

g חִיל a writhing, anguish. (6)
h אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68)
i [בהל] to dismay, be

disturbed. (37)
j אַלּ͏וּ͏ף chief, chiliarch. (60)
k יִל אַ֫ leader, chief. (3)

l אָחַז to grasp, seize, take
possession. (68) qal impf. 3ms
+ 3mp suf.

m עַד רַ֫ trembling. (2)
n מוּ͏ג to melt. (17)
o אֵימָה (f) terror, dread. (17)
p חַד פַּ͏֫ dread. (49)
q דָּ͏מַם to silence, be speechless.

(29) qal impf. 3mp
r נָטַע to plant. (58) qal impf.

2ms + 3mp suf.
s מָכֹון fixed or established

place, foundation. (17)
t פָּ͏עַל to do, make. (56)
u מִקְדָּ͏שׁ͏ sacred place,

sanctuary. (74)
v עַד perpetuity, for ever. (51)

1 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
2 נָפַל qal impf. 3fs
3 קָנָה qal pf. 2ms

4 בּ͏ֹוא hi. impf. 2ms + 3mp suf.
5 יָשַׁ͏ב qal inf. con. + 2ms suf.
6 [כון] pol. pf. 3cp
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
יָטַב

יִטּ͏ב
יֻטּ͏ב

הִתְיַטּ͏ב
הֵיטִיב

3fs
ה
טְבָ

יָֽ
ה
יִטּ͏בָ

ה
יֻטּ͏בָ

ה
הִתְיַטּ͏בָ

ה
הֵיטִ֫יבָ

2m
s

בְתּ͏
יָטַ֫

בְתּ͏
יִטּ͏֫

בְתּ͏
יֻטּ͏֫

בְתּ͏
הִתְיַטּ͏֫

בְתּ͏
הֵיטַ֫

2fs
יָטַבְתּ͏

יִטּ͏בְתּ͏
יֻטּ͏בְתּ͏

הִתְיַטּ͏בְתּ͏
הֵיטַבְתּ͏

1cs
בְתּ͏י

יָטַ֫
בְתּ͏י

יִטּ͏֫
בְתּ͏י

יֻטּ͏֫
בְתּ͏י

הִתְיַטּ͏֫
בְתּ͏י

הֵיטַ֫
3cp

טְבוּ͏
יָֽ

יִטּ͏בוּ͏
יֻטּ͏בוּ͏

הִתְיַטּ͏בוּ͏
הֵיטִ֫יבוּ͏

2m
p

יְטַבְתּ͏ם
יִטּ͏בְתּ͏ם

יֻטּ͏בְתּ͏ם
הִתְיַטּ͏בְתּ͏ם

הֵיטַבְתּ͏ם
2fp

יְטַבְתּ͏ן
יִטּ͏בְתּ͏ן

יֻטּ͏בְתּ͏ן
הִתְיַטּ͏בְתּ͏ן

הֵֽיטַבְתּ͏ן
1cp

בְנוּ͏
יָטַ֫

בְנוּ͏
יִטּ͏֫

בְנוּ͏
יֻטּ͏֫

בְנוּ͏
הִתְיַטּ͏֫

בְנוּ͏
הֵיטַ֫

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

יִיטַב
יְיַטּ͏ב

יְיֻטּ͏ב
יִתְיַטּ͏ב

יֵיטִיב
3fs

תּ͏יטַב
תּ͏יַטּ͏ב

תּ͏יֻטּ͏ב
תּ͏תְיַטּ͏ב

תּ͏יטִיב
2m

s
תּ͏יטַב

תּ͏יַטּ͏ב
תּ͏יֻטּ͏ב

תּ͏תְיַטּ͏ב
תּ͏יטִיב

2fs
תּ͏ֽיטְבִי

תּ͏יַטּ͏בִי
תּ͏יֻטּ͏בִי

תּ͏תְיַטּ͏בִי
תּ͏יטִ֫יבִי

1cs
אִיטַב

אֲיַטּ͏ב
אֲיֻטּ͏ב

אֶתְיַטּ͏ב
אֵיטִיב

3m
p

יִֽיטְבוּ͏
יְיַטּ͏בוּ͏

יְיֻטּ͏בוּ͏
יִתְיַטּ͏בוּ͏

יֵיטִ֫יבוּ͏
3fp

ה
בְנָ

תּ͏יטַ֫
ה
בְנָ

תּ͏יַטּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏יֻטּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏תְיַטּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏יטֵ֫
2m

p
תּ͏ֽיטְבוּ͏

תּ͏יַטּ͏בוּ͏
תּ͏יֻטּ͏בוּ͏

תּ͏תְיַטּ͏בוּ͏
תּ͏יטִ֫יבוּ͏

2fp
ה
בְנָ

תּ͏יטַ֫
ה
בְנָ

תּ͏יַטּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏יֻטּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏תְיַטּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏יטֵ֫
1cp

נִיטַב
נְיַטּ͏ב

נְיֻטּ͏ב
נִתְיַטּ͏ב

נֵיטִיב
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Im
perative

m
s

טֵב
יַטּ͏ב

הִתְיַטּ͏ב
הֵיטֵב

fs
טְבִי

יַטּ͏בִי
הִתְיַטּ͏בִי

הֵיטִ֫יבִי
m
p

טְבוּ͏
יַטּ͏בוּ͏

הִתְיַטּ͏בוּ͏
הֵיטִ֫יבוּ͏

fp
ה
בנָ

טֵ֫
ה
בְנָ

יַטּ͏֫
ה
בְנָ

הִתְיַטּ͏֫
ה
בְנָ

הֵיטֵ֫
Infinitive

C
onstruct

בֶת
טֶ֫

יַטּ͏ב
יֻטּ͏ב

הִתְיַטּ͏ב
הֵיטִיב

Infinitive
A
bsolute

יָטֹוב
יַטּ͏ב

יֻטּ͏ב
הִתְיַטּ͏ב

הֵיטֵב
A
ctive

Participle
m
s

יֹטֵב
מְיַטּ͏ב

מִתְיַטּ͏ב
מֵיטִיב

m
p

טְבִים
יֹֽ

מְיַטּ͏בִים
מִתְיַטּ͏בִים

מֵיטִיבִים
fs

ה
טְבָ

יֹֽ
ה
מְיַטּ͏בָ

ה
מִתְיַטּ͏בָ

ה
מֵֽיטִיבָ

fp
טְבֹות

יֹֽ
מְיַטּ͏בֹות

מִתְיַטּ͏בֹות
מֵֽיטִיבֹות

Passive
Participle

m
s

מְיֻטּ͏ב
m
p

מְיֻטּ͏בִים
fs

ה
מְיֻטּ͏בָ
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